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K i a d ó h i v a t a l : 

Kaposvár, T e l e k y - n t c a 9 . 
Ide czim őzen dók az 
előfizető-i pénzek. 

H i 1 1 pó-ek és nv i l téri 
közlemények 

t-:öfizetési dij : 
Efféel évi e 4 frt 
Félévre 2 ., 
Negyedévre 1 ^ 

Egyes szám ára 10 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g : 

Kaposvár, T e l e k y - u t c a 9. 
Ide ku l lendő u. 111> 

szelíomi tészél Utó fi 
minden közlemény 

B - i mentcticn küldMitnyl 
nem fakadunk t i . 

Kéziratokat vissza 
nem adunk. 

MEGYEI - és HELYI-ERDEkí". V E G Y E S T A R T A L M U H T I L A R 
M e g j e l e n i k h e t e n k i n t e ü v s z e u : s z ombn tou 

Felelös-aEeikesztÖ i f j . Nag-y Ferencz. 

Béke. 
Somogyvármegyében j e l en l e g te l 

j e * béke h o n o l , a hullámok, m e l y e k 
pár évvel ezelőtt a po l i t ika i éa me 
gyei élet pártoskodasaiból kifolyólag, 
az egymással meghonos l o t t egyének 
szenvedélyei által f e l kava r t a t t ak , s m e l y 
már o ly mérveket öltött, hogy a z egész 
megye társadalmi életét veszélyeztette 
immár megszűnt s a zugó v i h a r o k 
he lye t t nagy csendességet élvezünk. 

De m i n t h a a kedélyek is kifárad
tak v o l n a az elmúlt idők h a r c z a i b a n , 
n e m c s a k a béke c s end j e , de e g y s z e r s 
m i n d a megye nagyközönségénél a 
közügyek iránt való érdeklődés meg 
szűnése is konstatálható. 

Ped i g a régi időkben S o m o g y v i i -
megye n e m c s a k administrációja, de a 
megye i élet terén i s , a közügyek iránt 
való érdeklődés tekintetében is egy ike 
vo l t az elsőknek. 

Mi a z oka e z e n általános közöny
n e k még b i z t o n megállapítani n e m le
het , váljon a már emi i te t t elmúlt h a r -
c zok folytán előállott reakczió a ró 
vagy az ok, szomorú gazdasági v i s z o 
n y a i n k r a vezethető tán v i s s z j , l ehet 
továbbá, hogy á nagyközönség általá
n o s visszaromlását egyes befolyásos 
egyének hatalmaskodása o k o z z a , vagy 
tán a v i s z o n y o k kifolyása ez . 

Az emi i t e t t körülmények közül a 

közügyekre. : i megye i és társadalmi 
életre legveszélyesebb v o l n a , h a a l eg 
utolsó eset okozná a tapasztalható kö
zöny mer t ez egyenessen a m o s l a n i 
ko r t n a g y o n is jellemfő haszones< >n 
és érdekharczokra vezethető v i s s z a , ez 
v o l n a pedig a lehető l eg rosszabb kö
rülmény ; mer t e z valószínűleg n e m 
szűnni, h a n e m a kor elöhaladásával 
elállott nagyobb igények, v i s z o n t a 
társadalmi k o n k u r c m c z a folytán je lent
kező megélhetési nehézségek s az ezt 
követő társadalmi korrupcziö e m e l k e 
désével nőni és n e m csökkenni 
fognak. 

E l l e n b e n h a a közönyt a z emi i te t t 
másik körülmények bármelyike okozná 
a k k o r várhatunk javulást, még pedig 
rövid idö alat t . 

H a a közügyektől való v i s s z a 
vonulás a m u l t idö,; reakcziója v o l n a , 
ugy az rövid időn megfog szűnni s a 
nagyközönséget ismét látni fogjuk a 
ko/.iigyek sorompóinál. 

H a pedig — a m i n e m valószínű 
a v i s s z a vonultságot e gyeseknek m a g a 
tartása okozná, a k k o r s z in t e lehet r e 
ményünk a h h o z , hogy ez n e m tar t 
soká, me r t Somogyvármegye közönsé
ge n e m hajlandó maga fölött pasákat 
tűrni, s bár h a m o - 4 v i s s z a i s v onu l t , 
h a m e g u n j a a néma eszköz szerepét 
a k k o r annál nagyobb erővel fog kitör
n i , s megkövete lve a m a g a helyét és 

jogát, befolyását, a n ; gyközönség ér
vényesíteni fogja. 

A h a r m a d i k ok közgazdasági álla
pota ink zilállsága l enne , e n n e k meg
szűnésére is l ehet r eményünk. . 

A z Oroszországban mindenféle m a 
gányosok és egyesületek megindították 
a mozga lma t gazdasági v i s z o n y a i n k j a 
vítására, ma jd a kormány és a kép
viselőház lépéseket tesz, hogy a he l y 
zet j a v u l j o n — m i h e z l ehet i s remé
nyünk — s h a j a v u l a gazdasági álla
pot az országban okvetlenül j a v u l n i 
fog Somogyvármegyében i s , s a k k o r 
meg fog szűnni a z általlános levertség 
az eikedvetlenedés, me l y mos t megyénk 
nagyközönségére min tegy lidércz álom 
ugy nehezül reá. 

Hogy m e l y i k az igaz i o k a a köz
ügyeletek a nagyközönség részéről való 
m o s t a n i elhanyagolásának, mos t még 
határozottan megállapítani n e m tud juk 
de a közel j ö vő megfogja az t nekünk 
m u t a t n i ; add ig pedig élvezzük a bé
két, me l y mos t közöttünk h o n o l és r e 
méljük az t , hogy e zen béke n e m so
kára meg h o z z a a z o n időket, midőn 
a megye közönsége f e l ka ro l va ismét a 
régi eszméket, a z egyesek önérdek 
nélkül v e s z n e k részt a nagyközönség 
javára irányuló ügyek elintézésében, s 
e n n e k folytán a köz-és a társadalmi 
élet újra f e l e l evenedn i és virágozni fog. 

A „SOMOGYT ÜJSAG" TÍROZÁJA. 
Nemzet riadója.*) 

Föl, föl, h a v a n m a g y a r , k i h a l n i kész, 
S m e g v o n n i véro árán szont jogát ; 
Föl, k i n e m gyáva, de bátor s vitéz, 
Lerázni a túrt z s a r n o k tróuigát. 
Föl hát hazának m i n d e n hú f ia, 
Dicsőség n a p j a már közel n a g y o n ! 
H a most a l s z o l , szép fényét tán s o h a 
Többé n e m látod láthatáridon. 

I m ! k i k vérünkből élősködjenek, 
Megir igy lék s zebb éltünk hajnalát; 
Békés sz ivünkbe g y i l k o l döftenek, 
K i k m i n t testvérek l a k t u k e hazát. 
Föl, k i n e k l e l k e v a n , föl h o n f i a k ! 
A z ármány összeesküdt el lenünk: 
Hogy rabbá tosznek s k i i r t a n a k . 
H a f e gyve r t fogni t a l p r a n e m kelünk. 

S tudjátok-e k i k hős íróitok, 
S szabadságtoknak ádáz g y i l k o s a i ? 
Itt háládatlan árulóitok — 
Ott a zsarnokság bérlett zso ldos i 
Merő rabszolgák, muszkapártosok, 
K i k e t járomba j o g v a t a r t a n a k ; 
E g y i g rablók, m i n d éhes f a r k a s o k , 
K i k hon még soha jól nom l a k t a n a k . 

H y gyáva nép jön ránk, óh honf iak ! 
És ez t egyen rabbá egy nemzete t . . . ? 

(• A fenti közleményt Hon ta l l e r L a j o * „A 
Szabadnágharrz D a l a i " czimü összegyűjtött f r « i 
bői közöljük a t. olvasó tájékoztatása' végett. 

Hogyan , m i tűrjük, hogy kitúrjanak, 
S megosszák e rzép földterületet . , . ? 
Mi várjuk, hogy l a k u n k b a törjenek, 
S vérünkben mossák g y i l k a i k vasát . . . ? 
Szüzet s öreget bántani mer j enek 
S a n y a ölében k e d v e s magzatát ? . . , 

Tiprója e l l en a föld férge i s 
Lehe lő módra védi létjogát; 
S m i egy nép ! nemzet , nagy , h a r c z i i s ! 
Ne védjük azt , se ősink birtokát? 
N e m ! N e m ! Még v a n m a g y a r , k i h a l n i kész" 
S megvédni vére árán a hazát; 
Még v a n köztünk elég bátor s vitéz 
Kiállni érte bár ezer csatát. 

Előttünk a szabadság zászlaja 
Hátunk mögött rablánczok zörögnek; 
Hóhéraink elzúgó vad za j a 
T u d a t j a , hogy már-már közelgőnek. 
F e g y v e r r e hát szabadságbajnokok! 
A ha r c z s z a b a d népeknek h a r c z a lesz . 
Szabadság l e s z közös j u t a l m a t o k 
S tendicsőségtek kötve béréhez. 

Tegyünk esküt, szentet ha t a lmasa t . 
Bejárót a hon bérczit, síkjait; 
Hogy f e l r i a s s zon m inden férfiat, 
8 bátor csatára odze ka r j a i t . 
Esküdjünk meg , hogy . n e m leszünk r a b o k ! " 
B l porrá zúzva szól a r a b i g a ! 
Mi győzünk — a szabadság győzni fog, 
H a honfivér l e s z eskünk záloga. 

H a ez l e s zeu a honfi esküje, 
H a i g y ismétlik azt százezreink, 
H o l v an , do ho l , egy z s a r n o k e re j r , 

A me l y megtörné elszánt h a d a i n k ? 
S t i z sa rnok vérszopók r es zkesse t ek , 
H a j h , megszámitvák már óráitoa. 
Ho l a. szabadság szent oltára áll, 
Ott r o m b a dőle már hata lmatok . 

Föl, Árpád népe, s z i t t y a sarjadék, 
S t i , k i k n e k édes egy szabad haza , 
övedzödjünk fe l , n i n c s e l v eszve még, 
Miért e nép a n n y i t áldozó, 
Előttünk a szabadság zászlai, 
A m e r r e szállunk, trónok o m l a n a k : 
R a j t u k m a g y a r dicsőség b imba i 
U j élettel fölvirulandanak ! 

Hidegv iz -kura. 
(Vége. ) 

A férj c sakugyan megérkezett máss 
nap. Derék, kedélyes fiu volt, pompá. 
czimbora, k i v e l sok v ig napol töltöttem, 
Vas tag barátság fejlődött k i kőzőttünk-
nébány nap múlva már tegeződtünk, ő 
engem verf lxter Ungár-nak, ón őt dummer 
Bavaré-nak szólítottam. E l vu lha ta t l anok 
lettünk, s a fürdőigazgatóság nem csekély 
megbotránkozására néha reggelig dőzsöl
tük el az időt. 

Egys z e r az asszony beleegyezésével, 
Gráczba rándultunk, hol nek i üzleti ügyei 
is vol tak. E g y délután az én bajorom k i -
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U j ü g y o s z t á l y a f ö l d m i v e l é s -
ügry i m i n i s z t é r i u m b a n . A földmivo-
lósügyi minisztérium ügyosztályainak szá
m a legközelebb szaporodni fog ogy gye i : 
az állami kezelés alatt álló töivénybató-
sági és községi erdők ügyosztályával. A z 
uj ügyosztály szervezése azért vált szük
ségessé, mert mindinkább szaporodik nzok-

. u a k az erdőknek száma, a me lyeke t a tu 
lajdonos jog i szernél vek közgazdasági 
ezem pótokbó l az állam kezelésére b i znak . 
A z első i l yen eset épp nz év előtt tör
tént, s m a már 29 megye 5 törvényható
sági joggal felruházott város területén k i 
zárólag az állam keze l i az összes községi 
úrbéres, közbirtokossági, egyházi és i s k o 
la i erdőket. I l y módon az áll.un 4886 köz
ségnek összesen közel két millió ka tas z t 
rális hold területű erdőkomplexumát k e 
ze l i , s ez már oly apparátust igényel, 
hogy külön ügyosztályt k e l l a kezelés 
czéljaiia felállítani. E d d i g ezeket a teen
dőket is az állami erdők kezelésével együtt 
látták el . A z állam maga a magánerdők 
kezeléséből semmi hasznot sem buz, sőt 
igen sok esetben veszteséggel dolgozik. 

A z á k á n y i c s a t l a k o z á s m e g 
s z ü n t e t é s e . November hó 15-én a déli 
vasút nagykan i zsa -bares i vo .alai -ik a m a 
gyar államvasutak budapes ' fiumei v ona 
lához való csatlakozása a Zákány és Góla 
között létesített Gyékényes uj állomásra 
helyeztetet t át. E u n e k folytán a nagy 
k a n i z s a i barcsi vonalon az említett napon 
uj menetrend lép életbe, még pedig a 
906. sz. személyvonat 11 óra 5 perezkor 
délelőtt indul Barcsról s l óra 29 perez
kor délután érkezik Kanizsára, továbbá 
a 926 sz. vegyesvonat •Kanizsára 9 óra 
45 porczkor délelőtt fog beérkezni. A 
többi vonat elindulásának és érkezésének 
ideje a kiinduló i l letve végállomásokban ; 
változatlanul ma i ad . A z utasok különö- | 
son. f igye lmeztetnek, hogy az Állanivasu- I 
l a k vonatai Zákány állomást többé nem I 
érintik s a j e l en leg fennálló esailakozá- [ 
sok kizárólag Gyékényesen fognak köz-
vet i t tetni . Zsebrétü menetrendek az összes 
állomásokon clárusittatnpk. 

H Í R E K . 
— Főispáni jubileum. Szegszárdon 

deez. hó 9-én fényos ünnepély kíséreté
ben tartják meg, gróf Széchenyi Sándor
nak , T o l n a megye főispánjának 10 éves 
főispáni j u b i l e u m a i ; a rendező bizottság 

vagy 30 a piogye legtekintélyesebb és be-
folyósabb egyénéből a l aku l t össze. M i n t 
h a l j u k az ünnepélyre Somogyvármegye i s 
küld küldötséget me l y gróf Széchenyi 
Nándor főispánt nem csak m i n i jubiláló 
főispánt de m i n : Somogyvármegyei nagy 
bir tokost is fogja üdvözölni. 

— Uj körjegyző. A z igazszágügymi-
nis ter dr. K a s z a Sándor m a r c z a l i g y a -

i korló ügyvédet Marc za l i ba k i r . közjegy-
i zővé nevezte k i 

— Névmagyarosítás. D r e i a c k e r Ödön 
szulimáni néptanító saját ós g y e rmeke i 
nevét „Mezei-"ro változtatta. 

— Huszonöt évig jegyző. Körmendy 
E d e Gamás község jegyzője deczember 
l-én ünnepli működésének 25 - i k évfordu
lóját me l y a l k a l o m m a l Gamás községe 
tiszteletére társas vacsorával egybekötött 
ünnepélyt rendez. 

— Az egyforintosok tudvalevőleg még* 
csak ez óv deczember 31 - ig „járnak," 
vagy i s újévre m ind bovonják. E z már 
i s nagy mórtékben észlethető a pénzfor
ga lomban : a többnyire elnyűtt, kopott 
kék bankó he lye t min t tömegesebben a 
csengő ezüst kop nék foglalják e l . Októ
ber havában ujabb 100 millió papír forint 
került k i a fogalomból. Július vége óta 
mióta a forin:osnk b••vonását megkezdték 
az egy forintos állainjegyek f o rga lma 59 
millióról busz millióra szált le. A bevo
nás most m ind gyorsabb tempóban fog 
menn i , ugy hogy ez év végére m i n d be 
lesz v onva . Ú jé t után csak az állami 
pénztárak váltják be a pap i r for intost . 

— Gyászhír B r o d s z k y Káro ly kő
röshegyi nagybérlő f. hó 22-ón, 83 éves 
korában rövid szenvedés után e l h u n y t . 
Szántalan utód és nagy rokonság s i r a t j a 
az e l huny t a t , a k i n o k tematéso f. hó 24 -
én lesz. A boldogult hűlt tetemei a kő
röshegyi családi sírboltban h e l y e z i k örök 
nyuga l omra . 

— A serum el len. A sorúm e l l en — 
P a g l i a n i a milanói közegészségügyi t a 
nács igazgatója, erősen pess z im i s t a n y i 
la tkozatot t tett. — Szer i e t e a sorúm gyógy
hatású még n incs bebizonyítva, a k u t be
tegségekben a sorúm hatástalan. A z eddi 
gi megfigyelések alspján a serumot i n 
kább p ro f i l ak t i kus , m i u t t e rapeut ikus h a 
tásúnak lehet t a r tan i . P a g l i a n i n y i l a t k o 
zata a tudományos világban nagy feltű
nést ke l te t t . 

— Bélyeges levelboritekok A ke res 
kedelemügyi min is te r a jövő év kezdetén 
újból bélyeget lovélboritékokat hoz forga

lomba. A bori ék ok papírja fehér, terje
de lme kétféle, k i sebb és nagyobb lesz. 
A z egy ik 16 ezentiinéioi hosözu, 12.5 
czeniiméier széles, a másik 15 ozeniimé-
ter hosszú és 9 5 ezentiméter széles. 

— Balatoni halászat. A h a l tenyész
tés és felügyeleteknek met r van a az ered
ménye, niol^' s ze r in t a B a l a t o n az ezelötü 
3 — 4 évet t ek in t ve s o k k a l több a nemes 
h a l , de panaszkodnak a halászok, hogy 
Oroszországból nagv mennyiségben impor-
álják a fogast a igy a balatoni nagy h i 
tű fogasnak erős concurrense támadt. 

— Tizenkétszer ment férjhez. E g y 
k i s angol helyiségben, a w a l e s i Nea thben 
érdekes esküvő volt a m i n a p , me l yen 
óriási közönség j e l en t meg. E g y a mul t 
esztendőben e l h u n y t noath i o rvosnak az 
özvegye m'ént férjhez, még ped ig immár 
a tizen kotródik szer. A z asszonyság 15 
eves korában ment először férjhez, nagy 
utazásokat tett és t izenegy férjével c s a k -

| nem az egész .világot beutazta . Legújabb 
1 férje b i r tokos. A j e l e s asszonyság még 

csak negyven éves. Negyven év és t i 
zenkét férfi — hát ez bizony nagyon 

I szép eredmény. 

— Az incselkedós vége L o c z i József 
közlegény jóízűen falatázott a "kaposvári 
hun véd k • • • r n y t kapujában mikor oda-

; ment káplárja K i s s János és a kenye
r e t k i k a p v a L o c z i kezéből, ingergedni 

( kezdet t vele. Loczít boszautottu a köte-
; ked i s, rákmllfroit a káplárra: ne bolon

dozz J a n c s i , add v i s s z a a k e n y e r e m e t ! 
Kár v o lna abba a k o m i s z gyomorba , i n -

i c s c lkede t t a káplár. — A d d v i s s za , mert 
megszúrlak, kiáltott a legény és ijeszté-

' sül kissé « . káplár felé bökte a kést. De 
az megcsúszott és a kés m a r k o l a t i g K i s s 
mellébe merült, a k i egy jajkiáLással 

; összerogyott. A penge néhány c z e n J m e -
t c r r e l a sz iv fölött hato l t a káplár m c l l -

, kasába és a sz ivburkot . is megsértette. 
K i s s állapota életveszélyes Loc z i t elfogták. 

— Zso lnay Vilmos. — itt előnyösen 
! éj mert czigányprimás — k i Barczáékhoz 

szegődött, bomló félbe levő bandáját 
újra szervozte . A banda most 12 tagból 
áll, Bárczáók is megjöttek Pestről, hol 
— m i n t h a l l j u k — nem részo-mltok oly 
s z i v e s fogadtatásban, mint azt, ők vártak. 
Most tehát 'városunkba két jól szervezet t 
banda v a n , lehet tánezolni a f a rsangba 
csárdást Zsólnay muzsikájára, a keringőt 
meg majd B f t i c zu Józsiéra, h a ugyan a d 
d ig bullát * nem vesz újra városunktól 

ke l t a rc zcza l állit bo hozzám a kávéház
ba. A l i g ösniertem reá, soha o l yan tágult 
drrczimpákat nem láttam. D e mégis . . . . 

' egyszer , mikor lesből ogy v a d k a n t sebe
sítettem meg, s az rám fujt. 

— Mi történt ? — kérdem a dákot 
eldobva. 

— O l vasd . 
E g y névtelen levelet adott át, m e l y 

tele vol t válogatott a l j as rágalmakkal, 
írója rafTinirozott leleményességgel k o m 
plikálta össze benne a vén herczeget , cse 
kély személyemet és a szép asszonyt . 

— E z fidibusznak való, — mondám, 
csillapítani igyekozvo a dühtől lihegő de
rék bajort. 

— Röglön a fürdőbe ke l l mennünk. 
Remélem elkísérsz? 

— Mindenesetre. De csak nem gon
dolod? 

— A világért sem. Nőm angya l . S a 
ját szemeimnek sem hinném ol az ollón-
kezőjét, (}e k i k e l l fürkésznem. 

— Értelek, menjünk. 
— Lóháton megyünk, mondá, már 

rendeltem lovakat . 
Néhány perez múlva nyeregbe ül

tünk. Én pompás lovas vo l tam, az ón ba 
jorom podig ugy ült a lovon, mint a m a c s k a 

a köszörükövön. Megtörtént, a mitől fél— 
! teni. M i k o r az én paripám n e k i s z i l a jo -

dott, ga loppa l száguldott előre s ő nyo-
j momban aka r t ma radn i , egy k a n y a r u l a t -
' nál l ebukot t . Szerencse , hogy lába a k e n 

gyelbon nem a k a d t meg, különben halál-
i fia lott vo lna . Így egy tórdficzamodással 
! megmenekült. Nagy kínokat szenvedett , 
i de e í?y jajszót nana ha ' l a to t t . M a g a m elé 

i l l te t tem, s ugy érkeztünk meg a fürdőbe. 
Átadtam a sebesültet a h i t v e s i gondozás-

i odarendel tem az orvost s a leve le t m a 
gamhoz vet tem. 

A levél megírásával én rögtön a 
hórihorgas, szegfű ezukor megtaláló egyént 
gyanus i t o l t am, őt keres tem mindenfelé, 

| végre megtaláltam, a coursa lonban volt , 
ott o lvasott . L 

E g y e n e s e n n e k i mentem. 
— U r a m , 1 mondám, nom vo lna ön 

hajlandó egy szívességet tenni nekum ? 
— O h kérem, rendelkezzék ve lem. 
— E g y i k hitelezőmnek k e l l távira

toznom. Pénzzavarban vagyok . Do n e m 
tudok jól németül stilizálni. F o g a l m a z z a 
mog holyot tem a sürgönyt. 

— Nagyon szívesen. 
A z z a l oda ü't az Íróasztalhoz s én 

hamarosan koho l tam egy mesét, me lye t 

6 szépen megfogalmazott a táviratok l a 
k o n i k u s nyelvén. N e m a stílusra, h a n e m 
&é. Írásra vo l t am kíváncsi. M i k o r a foga l 
mazványt kezembe ad ta , elővettem az i n 
kriminált l eve le t ós egymás mellé tet tem. 

— U r a m — kérdem lehetőleg száraz 
hangon — n e m találja ön, hogy oz n két 
irás feltűnően hasonlít egymáshoz? 

A hosszú u r nagyon elkényszeredet-
ton mosolygot t , s v a l a m i t motyogott. K n 
pedig fölvettem az asztalról egy v izes pa-
laczkot , megtöltöttem ogy poharat s a 
szeme közé Öntöttem a n n a k tartalmát. 
, A hidegvizkurás vendégek nagyot 

néztek a , b ideg v i znek o különös a l k a l 
mazásán. E i ) pedig c sak anny i t mondot tam: 

— Valahányszor önnel találkozni 
szerencsém lesz , ezt az adagot megismé
telem. A z z a l meg fordul tam s menten i a 
beteg ba jorhoz . 

— N o s ? — kórdé. -
— E l van intézve. 
— H o g y a n ? 
— H i d e g vérrel, h ideg vízzel, a hogy 

hidegviz-gyógyintézetben i l l i k . Á többit 
ma jd megtudod. L . N . 
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Zso lnuyt , m i n i ha l j uk több vidéki m u l a t 
ságok n i is tnoghivtak muzsikálni. 

.*— Budapesti levél, Kar i én Tódor 
& Kristóf téren egész nap, do főkép c s i a 
az e lektromos világításnál egészen szo
k a t l a n , eddig ott nom ismert élénkséget 
i d é z d elő mesés szépségű, érdekes és 
gazdag T|| Id i l l imé i I I k i r a k a t a i v a l , me l y -
l yek a n n y i r a KekŐ ik a szemlélő figyel
met, hogy l inken udenül nézi végig a 3 4 
kirakatot , me lyekben találunk: Játéksze
reket k i s gyermek üknek összeállítva 3 
frtól, fiuknuk 6 frtól 50 fi i i g , leánykáknak 
5 — 5 0 írtig. Erőbei ok ta t va muLua ió já
tékszereket. Zenélő szekrények u - m. A r i s -
ton. H e l i k o n , O iphomon , S imphon ion . 
Mignon orgoua Intóna 12 frt. Könnyön 
előadható bűvész mesterség ogy koszlet 
utasítással 1 fitól 2 0 f n i g A jó gye tme-
k e k n e k sokféle takurók perse ly . Tréfás 
tombola nyeremények. Erede t i tréfás pieg-
lapotési tárgyak BO krtrt l . Karácsonyfa 
díszítések, ragyogó osillamló a rany , ezüst 
vagy szivárvány szinü a n g y a l hajszál cso
magja 4 0 k r . Rezgő üs ök is c s i l l a g 15 
krtól 30 kr . Ragyogó r eggha tma i a k a 
rácsonyfara szórva elragadó saáp 2 0 k r . 
Dióaranyozó és ezüstöző füst 10 k r . 
Cs inos k i s bonbuniérok sokféle változatos 
formákba i 10 krtól 1 fi i i g . Sx iuos l a m p i 
onok a karácsonyfára 10, 20 . 4 5 k r . H a 
lac ska , k e c ske , egér, gólya és sok más 
állatok 10, 15, 3 0 k r . A r a n y c s i l l a g 10 k r . 
Kosárka ezüst szálakból tonva 2 0 k r . S o 
ros pohár 10 k r . Champagne r e s üveg 
töltve 15 k r . S z iuos gyöngy sorok 2 5 . 3 5 
kr . Aranyozo t t a n g y a l a fa tetejébe ÍM) k r . 
Lebegő angya l mozgó szárnyakkal 4 0 . 
50 . 1 frt. Színes gyorlyacskák lueza t ja 
20. 4 0 k r . Magnósaim sodrony 10 k r . Áz 
elö sorolt karáesonyfu díszből ogy össze
állítás 5 frtol 10. 20 . 3 0 f r t ig . Karácsonyi 
ajándék tárgyak : J a t e k szekrény beren
dezve dominó-, d a m s a k k játékká 16 frtél 
24 f r t ig Kártya-prés 1 6 0 krtól Kártyátok 
80 krtól. Uurendeze l t toilotte-szekróny 
7 . 5 0 — 4 0 frt ig. Kínom bőr pónztárczák 
apró ós papír pénzre 1 frtól 5 f n i g S z i 
va r és cz igaro i ta tarczák 1 . 5 0 — 1 0 (Híg. 
Lovagló oszközök. Száncsengők. T e l j e s 
szoba lornakészlet 8 .50 — 10.50. T o r n a cz i -
pő 9 0 . k r . Yivó-szerek. C l u b b koresulyák. 
Fénykép a lbumok 4 frttól kezdve . Örökös 
naptár jegyzőtáblaval irónnal, hőmérővel 
és jó órával ellátva 8 f r io l 5 0 f r t Női 
yarró szekrényok 1 . 5 0 — 2 5 f r t ig . Bronz-és 
poiczeellán ' d i s z m u áru, sza lonok, lakó 
szoba. . , ebédlők feldíszítésére. íróasztal 
kellékek. Dohányzónak a l k a l m a s ajándék 
tárgyak. Díszes madár kalitkák. Japáni 
d u n a i es ke l e i ind ia i fa, porczcllán, zománc 
oloisoune es mozaik e z i kkek . Apró (nij/pos) 
dísztárgyak e lágerre, varró és íróasztalra 
A z ebédlőasztal kellékei. Háztartás és 
k o n y h a eszközök. Orosz szamovarok ós 
thoa-főxő üstök. Színházi látcsövek 6 írttól. 

„Legyen világosság!" hangz ik az or
szág vidéki varosa iban , hol a közmegvi-
lágitás kérdése a villamvilágiiás állal még 
mego ldva n incs , s a gyarló és drága pet
róleum világi tus m e l l e i l so .cinégben bo
torkálnak. Különösen most a hosszú téli 
estek beálltával érzik élénken s jó meg-
világítás hiányát * alkalomszerű, hogy a 
jövő évre ennek megszüntetéséről gondos
kod janak , még pedig a villamyilágitás 
által, mely ma már czélszei üségi s zem 
potT-ból a légszeszvilágilás túlszárnyalta, 
mert] s o k k a l nagyobb és jobb világosságot 
ad , mindamel le t t olcsóbb, mer t egy 16 
gye r t ya fényének megfelelő izzóláng óráu-
k i n t csak 2 — 3 k r b a kerül. A villám v i -
lágitás kereudozéseben a S i e m e n s és H a L 
keozég a legmegbízhatóbb, a n n y i r a , hogy 
ludomásuuk sze r in t már több más villám 
vi légiUsí vállalat által borendetott telepet 
egy év múlva a S i emens és H a l s k e czég 
állal rendeztettek be újra. Azért figyel 

mozlotjük o kürlümónyru mindazon körö
ket , j n e l y e k u villamvilágiiás léte Jlésé
nek kérdésével fog la lkoznak, hőre/ ne 

I engedjék maguka t a látszólago-t ebmyök 
által megtéveszteni, i n o n nem mind i g az 
olcsobbsag a mérvadó, liánom a g\ akor -
lat és tapaszta lat bizonyságai >zei int ke 
ressék a jobbat és az i ly dolognál szembe 
nem jöhető csekély különbözet miat t a 
jobb és tökéletesebbet ne mellőzek. A 
S i emens és H a l s k e czég számos város 
középület és magánházban rendezte már 
bo a villám világítást hazánkban, m e l y e k 
ből megemlítjük nz ujabban ortköaöltok 
közül Igló és Kaposvár városát, D i vho r 

i A n t a l köb inva i és Haggenmacher H . 
piomontori s Józó gyárait, a kecskeméti 
gazdasági göz na l om, a temesvári BraaébjM 
gőzmalom, a losonosi Deutsch J . és fia 

I gőzmalma, a diószegi ozukorgyár, Wol f -
ncr G y u l a é , táron ujpesi bőrgyára, nfc 
első osz r. magyar j u ofbnúda újpesti, n 
Diinagőzhnjoz;isi társaság Őrient gőzösei 
a Sopron i vasúti pályaudvar, a Budapes t , 
„Meiropole" szálloda, tat . sat. v i l l amhe -
rendezésoit. 

— A berndorfl fnmáru-gyár. ftulajdo
nos K r u p p A r i h u i ) budapesti rak>ára, váci 
uteza 2 5 . s z , a Kristóf-ter sarkán, leg
jobban ajánlható czélszorü karácsonyi és 
újévi ajándék tárgyak vásárlására. A1 pác
cá ezüst-, khinui-ezüs'- és alpoco.t- asz 
ta l i kesz letek evő-eszközük, tea-foiralók, 
i h c u - k a u n a k , téa-szüiö... gyeriyatariók, 

j karos gye r t ya artók. A Berndor f i fómáiu-
gyár gyártmányai fohér fémből dus ezüs-
tozéssel késziivek, s a kések nongéjb 
a l i a l aban szegecseléssel erősíttetik meg, 
mi által a nyélből való kitágulása meg 
von gátolva, T i s z t a niekel-főző edényei 
ugy czéLzerüsógo mi i t ugészségi t ek in 
tetből is igen ajánlhatók, évtizedekig 
használatban lehet nemek , s majd nem 
semmiféle kopásnak nincsenek alávetve, 
miután a nioke l o ly kemény es hajlékony 
miut az a aczél, szinük fehér s haszná
latban is változatlan m a r a d ; egészségi 
tekintetből pedig igen fontosak, mert a 
t isz :a nickef-edények nem oxydálódnak ; 
a beszerzett nickel-főző odenyek a leg
gazdaságosabb beruházások, mert azok 
nem törékenyek, sem hasznalhatlaná uem 
válnt)t< A Berndor f i femáru-gyár ke«zit-
menye i majdnem minden vidéki város jobb 
díszműáru-kereskedésében rak táron v a n 
nak , s igy hozzáférhetővé válik azok ré
szérő i s , k ik nem jöhetnek a fővárosba. 
Képes árjogyzókét pedig a czég kívánatra 
dij men lesen megküldi. 

— Watterich Arnold országszerte leg
jobb hírben álló essencz ia és p inezoga i * 
dászati üzletet, me l y 15 év óta dohány-
utcza 1. sz , a la t t i házban vol t , aug. l ó n 
házzal odább, dohány-uteza 5. sz. házba 
helyezte át. Ekörülményt felhasználta 
egy konkur renso , s W a t t e r r i e h régi h e l y i 
ségét k iben he , s ott ugyano l yan essencz ia 
üzletet nyitott . Figyelmeztetjük tehát a 
vidéki közönséget, hogy ha személyesen 
jön Budapestre , meg ne tévesztéssé ma 
gát a helyiséggel, tnoit az illető cség a 
zöld golyó jelvényt nevezi ismertetőjének 
azonban az egészen kékre v a u festve, 
hogy a W a t t e r i c h kék golyójához hasonló 
ós megtévesztések re veaet. A k i tehát 
a régi jóhirü W a t t e r i c h üzletben a k a r 
menni , az figyelje meg ezen körülményt. 
— A hosszú téli o s t ekku l beállott a v i 
déken a társasétól, kedélyes családi ós 
tea-ostélyeivcl; u k i ki m m jó és olosó te
át és rumot (óhajt, uz c s a k i s W a l t o r i c h 
Arnoldtól rendel jen mert tudvalevőleg, 
m i m minden, ez is a legjobb minőségben 
ott kapható. 

— A régi )o hírnevű L o h r Mária (eze
lőtt K r o n f u s z ) vegyészeti tisstiió és mű
se lyem festő intézete örvondotes eme lke 
déséről i s értesítjük ezúttal t. olvasóinkat 

' A z odigi nagyobb terjedelmű intézet k i 

váló müképessége és kiszolgálása által 
fo lyton szaporodott a megrendülések szá
ma, ugy hogy uz intézet Jeles tulajdonos 

j nője szüksógpsne ; látta egy önnéló bux 
I egy o ly nagyszabású mütntézetet terem-
| teni, minő még A uszít iában s incson. A 

Baross -u t c za 8 5 szám alatt épült két mo
só, festő gópfelsr erclésokkel berendez ve, 
egészen a tulajdo tosnö szukszerü terve1 -
zóso és utasításai >xerint, uj különlegessé
g e k k e l , minőkkel eddig még másutt sehol 
sem bírnak 18 különféle ozélu óriási te 
rémhez több mint 2 0 0 munkásnő dolgozik 

j s vógexík azt a mintaszerű vegyi t i s i t i -
•tát, melyről L o h r Mnriamüintózoto novozo-
tes. A K i Budapestre jön ós érdekli, tekintse 
meg ezt a nagyszorü műipartelopot, a t u 
lajdonosnő a legkevesebb előzékenységgel 
muuit je mog azt. C s i p k e és szövőtök 
vogyi tisztítása vagy műfestése most meg 
gyorsabban oszközöltotik mind oddig, s ,a 
megrendelések a régi c z im a lat t is küld
hetők. (Budapes t . F e r e n c i o k tere 4. sz ; ) 
taort L o h r Mária nemcsak fen tart ja eddigi 
helyiségeit, do meg a József-köruion a 
Népszínház ételiében fiók-üzlet is s za 
porította azt . 

— Az Első Magyar Gazdasági Gépgyár 
Részvénytársulat, mely kitűnő gazdasági 
gépok gyártásával hazánkban a legelső 
r ang ra emelkedett s ismertetett ol s zaka 
yatott gazdasági körökben a G e m b e r g i 
(tiállitason bemutatott saját gyártmányú 
gözmozdonya, gőzeséplőgépoi, v a l am in t 
M f U Q O l különféle gazdasági gépei a leg
magasabb kitüntetésre az állami* arany 
íremre találtattak méltónak a j u r y ítéle
te által. E kitüntetés becse annál na 
Ityobb a magya r gyáripar termékeire néz
v e , mert azámos A s z t i i a hasonnevű gyár 
verseny kiállításával szembon vivtá k i az 
elsÖM'got, s ujabb örvondtotos bizonyítékára 
gyár szo l id , szakszerű és nagytökólyü 
munkálkodásánék, a mi különben már 
széles c hazában általánosan ismeretes. 

C S A R N O K 
Róka-familia. 

N y i r k o s , ólomszürke köd ül a tájé
k o n ; sötétes homályba rejtőzött a min 
denség. A nap is még javában szunyókál 
"podig megkondul t már a h a j n a l i h a 
rangszó. 

A z öreg róka már egy félórával eze
lőtt ébren v o l t ; hányódik — vetődik ágyá
ban a takaróul szoigáló régi divatú téli 
ködmön foszlányai a la t t s a körülte fel
hangzó jóizü hortyogások ra , lassú S X U S Z Q -
gásokra ügyet se vetve a páráktól gyön 
győző falon egy szál kénes gyújtót végig 
húzogatva, az ágya fejénél három lábon 
sántikáló szalmaszékre helyezet üres fias
kó nyakából kikandikáló faggyúgyertyát 
meggyújtja, aztán hangos köhécseléssel 
bucsut mond a nyikorgó ágydeazkóknak. 

A gye r t ya pislogó lángja lassankéqt 
megvilágítja a hidog szobácskát, mire 
az asszony is fölnyitja pilláit és félig a l 
v a , félig ébren bozontos fejét v a k a r g a t v a 

.még nyújtózik egyet-kettőt a földön fek
vő rongyos szalmazsákon, aztán a vánkos 
ként szereplő fakó uagykendő ronosát két 
rétbe haj togatva vállára vet i s nagyokat 
ásítva nyögdiosél: 

— He j ha j , reggel vo lna már? 
— Hát. T o bizony nem bánnád, h a 

három éjszaka tenne is k i egyet. 
— J o b b lenne, h a egy miatyánkot 

.motyogna e l , a helyett , hogy már v i r radat
kor kezd i a böstörködóat, utálatos pálin
kás hordája. 

A z öregnek nagyot ugr ik mérgeben 
, a szeme bogara. Szólna ia meg n e m i s ; 
I de ha azól, teremtuoscse patába kereke 
1 d ik belőle, hát inkább ozipől ránt lába-
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i r a s a tu l ip i ros snrgapitykós hordársipkát 
viszájárul a feje búbjára dobva, a s z u r 
tos konyhán keresztül ki lép az u d v a r r a . 
H a n e m előbb az ajtóküszöbre szegezett 
törött patkót háromszor m e . c t i s z o l ^ a a 
ballábával s rágyújt a szokot h a j n a l i 

' ' imádságra : 
Lögyök mára eleségcm, 
E l ne hagy j on egészségem. 
No pöröljön, feleségem, 

'V t;'± M e g ne rontsa békességem . . . . 
* • M i g az ap juk ja z udva ron ose i l i k -bo t -
' / l i k , add ig az a n y j u k i s fölemelkedik a 

'^/szallmáját hullogató, elrányult alomról s 
kuszált baját egy csomóba c s a v a r v a föl-

* tűzi fejére, aztán a kályha kuczkójábau 
hontergő r ongyha l om felé r u g : 

— Talán muzsikaszóval ébreszelek 
föl - benne teke t ebad ta ál nntarisznyái ? 
Tüstént hegyibétek löttyintek egy dézsa 
h ideg v izet . 

1 A szo l id h a n g o k r a m e g m o z d u l l o m 
hán a r o n g y k u p a c z és kóozos hajú, s z e n 
n y e s képű gyerek fe j ek bukdácsolnak elő 
a sokszínű foszlányokból. Először ogy, 

' aztán kettő . . . . három . .. négy . . . őt 
í . ha t . 

A z egy ik nevet , a másik nya fog , a 
h a r m a d i k veszettül vakaródik, a negyed ik 
álmosan p i s l o gva húzódik v i s s z a a vaczok 

' melegébe; az ötödik ökleivel dörzsöli s ze -
tfi'öit, a .hatod ik meg egy szalmaszállal a 
szomszédja füleit c s i k l a n d o z z a . 

I m i t t v a n a Róka-familia h a j n a l i 
% h a n g u l a t b a n . 

A feleség ezenközben egy c s u t a k r a 
valót kiránt a szalmazsák törekjéíbö! s 
v a l a m i podvás fenyüléczet, — a m i n t teg
nap este húzott k i v a l a m e l y i k (kölyök a 
szomszéd kerítéséből, — a térdéin d a r a - I 
b o k r a tör e lve bedodja a kályhába s a | 
gyertyát a forgácsot* rósz alá t a r t v k "fü
zet éleszt, hogy fölrogyogtassa a poront ' 
t yok reggelijót. T e g n a p délután padló- ; 
mosott v a l a m i u r i háznál s a napszám 
hegyé még egy fazékra való két napos 
főzeléke: i s kapo t t , a m i n e k az ize a köl-
leténél valamicskével savanykásabb le t t 
u g y a n , dó 'azér t jó lesz a ' s zu r t o s tacskók
n a k k a n a l a s fölöstökömro. 

— Szekóny ember g y e r e k e b i z ony ' 
jnuu igen válogathat a pi&kótás tortákban 1 

m a g a m i s j obb szeretném, h a fölös kávét 
tálalhatnék elibök a r a n y o s porczellán csé-

székben, a k k o r legalább j u t n a belőle — 
n e k e m i s . U g y a ' ! 

A z a s s z o n y morfondirozását a k o n y 
hából behallatszó rokedt köhögés, h a n g o s 
lubiczkolás nesze z a v a r j a m e g s vélet le
nül a g y e r e k e k felé p i s l a n t : 

— E j n y e hogy a . . Még m i n d i g 
tollászkodnak n l u s t a f a t t y u k . Apátok 
már m o s a k o d i k , tudora l esz do lga a bot
n a k , h a i t t ér benneteket . N o n i , még ez 
a vén majom i s huzógozik, talán m a j d 
én hozok az örognek pálinkát'* K ő n e ? 

A Róka-f iókák előtt n a g y potentát 
l ehe te t t a bot nevü szerszám, m e r t be 
s e m várva az utolsó szót, e g y n e k a k ivé
telével t a l p r a ugrot t v a l a m e n n y i . E n n e k 
az e g ynek i s c s a k engedődön m e g a h a j 
n a l i lustálkodás, me r t még n e m lehe te t t 
do log ra használni, lévén a l e g k i s s e b b po
r o n t y a l i g három esztendős. E z legfölebb 
c s a k ételért nya f o gna , hát inkább h a d d 
nyugodjék. 

A „vén m a j o m " ! — a k i lőhetett már 
v a g y tizenkót-tizoi.három eszteudős, — a 
rongyok tömkelegévöl előkeresi l y u k a s , 
sáros csizmáit ; a többi ruhájával n e m 
kel lé vesződni, me r t tegnap e s i v e o l f e le -
det t levetkőzni s igy most ' e g y p i l l a n a t 
a l a t t parádéba c s a p h a t t a magát. 

— I d ' s apám adjon hát pénzt g u -
g y i r a ! 

— Fajankó, hát n e m t 'od, hogy t eg 
n a p n e m k e r e s t e m egy marók fürószpor-
r a valót s e ? E b n e k való ez a hordár-élet 
nerfi e m b e r n e k . Hordár ne légy fiam, a z t 
m e g m o n d o m , tkább rögvest k i c s a v a r i n t o m 
a n y a k a d csigoláját. M a m a , talán tenálad 
v a n még egy két garas . 

— H o g y i s n o Tenne, m i k o r én b a n -
kófábrikába járok napszámba^? A z a r o n 
gyos h u s z krajezár, a m i t attól a s m u e z i -
gos nacscságától k a p t a m , tudod hogy e l 
fogyot t kenyérre'. 

— H o z z a k k o r krétára kölyök, — 
o l d j a m e g a nehéz kérdést a vén Róka , 
— m a j d meg f i ze tem az árát h a m a n e m , 
hát h o l n a p . E l ne fe ledd a g u s z t u s o m a t 
s z u r t o s : hátér' törköliczát, közéje három-
ér' idesse t A l ó 1. . 

A kályha vállán m e g föl i s forro t t 
már a főzelék, egy kicsikét a l i g h a n e m l e 
is kozmásodott. A z a n y j u k a z a s z t a l fiá
ból a sok l i m - l o m közül kiválaszt e g y 
rozsdás pléhkanalat s m e g v e r i ve le a fö-

löstökömöt. A m i n t i gy k e v e r g e t i , ránéz a 
szoknyáje körül forgolódó g y e r e k s s a p a i r a 
aztán m e g a fazékba p i s l a n t : 

— B i z o n y kr.vós lesfc h a t n a k ; a l i g 
hogy ju í v a l a m i egynek-égynek belőle. 

MiC csináljon hát, h o g y Öxszo ne 
koezolódjanak fölötte a z éhes v a r j a k ? fog 
egy pohár v ize t , föle;eszti a tuskós p e m -
piczéi s - l e k a n y a i i t v a h a t vékonykn s ze 
le te t a fekete czipóból, le es z i a- c s o rba , 
füstös f a z e k a t a földre. 

'• Jóságos s z en t atyám, m i c s o d a étvágy 
e z ! U g y ; m e g r o h a n t a az Öt poronty a pá
rolgó edényt, min>ha c s a k a monyország
ból f r r s s e n hu l l o t t e z u k r o s manná- a l lett 
v o l n a megtö l tve . A k i n e k kanál került, 
a z z a l turkált a finom elődeiben, a k i n e k 
még n e m j u t o t t evőszerszám, hát a ke
nyerét mártogatta a z edénybe ugy , hogy 
m i r e a h a t o d i k meg f o rdu l t a zsidóiul, már 
a fazék | o l y a n tisztára kipuozéválódott, 
hogy bátran fölakaszthatnák akármelyik 
kényes Urasági konyháaa a csi l logó réz
lábasok jtözc. A l e g n a g y o b b i k a t aztán, 
hogy no d o h o g j o n : egy k a r a j pálinkás 
kenyérrel kártalanították, k i n e k s u n y i fi
zimiskája h i r t e l en földerült s a többire 
álnokul V i g y o r o g v a csámősogot az istent 
f a l a t on . 

M i k o r a Róka- famí l ia elköltötte a 
fölöstökö.möt, már jóformán m o g is reg 
ge ledett . 

A z üreg egy h a t a l m a s fújással e l -
köppentótte a pislákoló gyertya lángot és 
egy h a j d a n szobb n a p o k a t ért z s i r o s t a j -
tókpipát jnog tömve a zacákó alján m a r a d t 
kevéske s zeme tes dohányhyal , szó nélkül 
a faképne,! h a g y t a a seerotott famíliát. A z 
a n y j u k i s föl cz ihe lődött ; előkereste a 
„k imenő t 0 , ogy s z i n e h a g ^ o i perkáhuhát 
s o l b a l l a g a dolgára. A po ron t yok i s k i 
bújnak a fészekből, a z e g y i k j obb ra , a 
másik b a l r a . H a t a l e g k l s s e b b i k r e — a 
k i n e k még a téglahordásnál s e m lehet 
haszná t ' v «nn í — k i v igyáz, m i g ők elö-
kerülnok? — A jó i s t e n . 

M a j d , h a a fényes srfnraü es t i c s i l l a g 
föltűnik a folhőfoszlányos égtetőn : a R ó 
k a - f a m i l i a ! újra egy ül l e sz odújában. Atfr-
d i g i s e g y i k e r re , a másik m e g a m a r r a í . . 

B. k. 

Legalkalmasabb 

KARÁCSONYI ÉS ÜJÉYI AJÁNDÉKOK 
kaphatók 

< i O I T I I \ N 
óra arany és ezüst, ékszer, chinai ezüst és optikai cz ikkek r ak 

tárában 

Teleky utcza, a vasúti állomáshoz közel. 
Ugyanott óra és ékszer javítások valamint uj ékszerek készítése elvállaltatik, 

N y o m a t o t t Kaposvárot t M a g y a r János k ö n y v n y o m d á j á b a n . 


